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Табела 9.1. Научне и стручне квалификације наставника и задужења у настави

	Име, средње слово, презиме
	Наташа Р. Тучев

	Звање
	доцент

	Назив институције у  којој наставник ради са пуним радним временом и од када
	Филозофски факултет у Нишу, од 1995.

	Ужа научна односно уметничка област
	Англоамеричка књижевност и култура

	Академска каријера

	
	Година 
	Институција 
	Област 

	Избор у звање
	2018.
	Филозофски факултет у Нишу
	Англоамеричка књижевност и култура

	Докторат
	2016.
	Филолошки факултет у Београду
	Филолошке науке

	Специјализација
	
	
	

	Магистратура
	1999.
	Филолошки факултет у Београду
	Филолошке науке

	Диплома
	1991.
	Филолошки факултет у Београду
	Енглески језик и књижевност

	Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа

	
	Назив предмета     
	Назив студијског програма, врста студја 
	Часова 

	1.
	Англоамеричка књижевност I
	Англистика, ОАС
	2+4

	2.
	Англоамеричка књижевност II
	Aнглистика, ОАС
	2+4

	3.
	Савремена англофона проза
	Англистика, МАС
	2

	...
	
	
	

	
	
	
	

	Репрезентативне референце (минимално 5, не више од 10)

	1. 
	Тајни сапутници: Књижевни ликови Џозефа Конрада (309 стр.), Београд, Neopress, 2017. ISBN 978-86-88895-56-9

	2. 
	Унитрашњи емигрант: Поетика Шејмаса Хинија (215 стр.), Београд, Алтера, 2011. ISBN 978-86-6007-082-3

	3. 
	'A Script for Herself: Characterization and Free Indirect Style in Conrad's Victory'. Facta Universitatis, Series Linguistics and Literature, vol. 15, no. 1., 2017, pp. 63–71. ISSN 0354-4702

	4. 
	„Од рефлектора до перцептивног јунака: Марлоов лик у роману Срце таме“, Philologia Mediana, бр. 7, 2015, стр. 265–278. ISSN 1821-3332

	5. 
	Tučev, N. (2017). „Anahronija u romanima Džozefa Konrada“. U: V. Lopičić i B. Mišić Ilić (ur.). Jezik, književnost, vreme: književna istraživanja. Zbornik radova sa naučnog skupa, str. 447–456. Niš: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-7379-445-7

	6. 
	„Преводилачки поступци“, Градина, бр. 7-9, 2000, стр. 57-68. ISSN 0436-2616

	7. 
	Весна Голсворди, Господин Ка (превод дела), Београд, Геопоетика, 2017. ISBN 978-86-6145-281-9

	8. 
	Даг Хамаршелд, Путокази (превод дела), Београд, Алтера, 2010. ISBN 978-86-6007-047-2

	9. 
	Џ. Г. Бајрон, Чајлд Харолд (превод и препев дела), Београд, ЗУНС, 2005. ISBN 978-86-1732-023-0

	10. 
	В. Б. Јејтс, Грофица Кетлин (превод дела), Наше стварање, бр. 3-4, 2011. ISSN 0465-9503

	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи 1
	Међународни

	Усавршавања 
	Yeats Summer School, Sligo

	Други подаци које сматрате релевантним

	Опис квалификација треба дати за све наставнике који учествују у реализацији студијског програма. Податке о свим наставницима објединити кроз Књигу наставника урађене по овом узору за све наставнике високошколске установе. Књига наставника у том случају представља јединствен прилог за све студијске програме првог и другог нивоа студија. Наставници  са пуним радним временом  (установа у којој наставник има 100% ангажовања, доказ – уписано у радну књизицу)

Ове податке дати за сваког наставника
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